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ОБ ЭВРИСТИЧЕСКОМ ПОТЕНЦИАЛЕ БИНАРНЫХ ОППОЗИЦИЙ(опыт когнитивно-дискурсивного анализа англоязычных поэтическихтекстов)
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В статье изложен опыт применения оппозитивного анализа с целью реконструкциикогнитивных признаков предельного концепта «язык» в поэтическом дискурсе. Определенаспецифика вышеуказанного концепта, находящегося на верхнем уровне «континуумаабстрактности». Систематизированы способы отображения концепта «язык» в английскихтекстах К. Сэндберга, Р. Грейвса С. Данна, которые ранее не интерпретировались на русскомязыке и для которых характерно сочетание метаязыкового и художественного компонентов.Предполагается, что бинарные оппозиции как способ объективации когнитивных признаковконцепта «язык» не только отражают его индивидуально-авторское восприятие, но ивыступают как основной принцип конструирования содержания концепта. Утверждается, чтов ходе вербальных представлений язык наделяется эмпирически воспринимаемымиатрибутами, связанными с перцептивным опытом, полученным в ходе предшествующейсенсомоторной деятельности индивида. Актуальность исследования обусловлена тем, чтоизучение контекстуальных репрезентаций универсального концепта «язык» позволяетрасширить наши представления о языковой картине мира в целом. Кроме того, обогащаютсяновыми данными словари концептов и лингвокультурологические тезаурусы. Размышляя отчастного к общему, можно понять, как различные оппозитивные формы вербализации однойи той же концептуальной структуры взаимодействуют в ее содержании по принципудополнительности, создавая целостное представление об объекте.Исследование демонстрирует, что образ языка в поэзии отражает присущую ему каклингвистическому явлению двойственность, проявляющуюся в существовании рядакогнитивных характеристик: свобода — ограниченность, объективность — субъективность,чувственное — абстрактное, природное (стихийное) — человеческое (искусственное),изменчивость — устойчивость, индивидуальное — общекультурное, предметное значение —смысл, индексальное — символическое. В рассматриваемых текстах язык предстает какэффективный механизм адаптации человека к миру, средство формирования и отображенияментального пространства, инструмент переживания реальности и передачисоциокультурного опыта, увлекающий носителя в универсальный лабиринттранскультурных символов. В заключение подчеркивается важность метода бинарныхоппозиций как эффективного исследовательского инструмента систематизации и обобщениялингвистических фактов через призму индивидуально-авторского видения.Ключевые слова: метод бинарных оппозиций; когнитивно-дискурсивный анализ;концептуальная метафора; языковая абстракция; англоязычная поэзия.Цитирование: Холманских Ю. С. Об эвристическом потенциале бинарных оппозиций (опыткогнитивно-дискурсивного анализа англоязычных поэтических текстов) // ВестникНижегородского государственного лингвистического университета им. Н. А. Добролюбова.2026. Вып. 1 (73). С. 150–162. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2026-73-1-150-162.
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On the Heuristic Potential of Binary Oppositions (Experience of Cognitive-Discourse Analysisof English Poetic Texts)
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The article presents the experience of applying the method of binary oppositions to reconstruct thecognitive features of the ultimate concept “language” in poetic discourse. The study identifies thespecificity of the aforementioned concept, located at the upper level of the “continuum ofabstractness.” It also systematizes the ways of representing the concept “language” in the Englishtexts of K. Sandburg, R. Graves, and S. Dunn, which have not previously been interpreted inRussian and which are characterized by a combination of metalinguistic and literary components.It is assumed that binary oppositions as a way of objectifying the cognitive features of the concept“language” not only reflect its individual authorial perception but also act as the basic principle forconstructing the content of the concept. It is argued that, in the course of verbal representations,language is endowed with empirically perceptible attributes related to perceptual experience gainedduring the individual’s prior sensorimotor activity. The relevance of the study is due to the fact thatexamining the contextual representations of the universal concept “language” allows us to expandour understanding of the linguistic world-image as a whole. In addition, dictionaries of concepts andlinguacultural thesauri are enriched with new data. Reasoning from the particular to the general, onecan understand how various oppositional forms of verbalization of the same conceptual structureinteract in its content according to the principle of complementarity, creating a holisticrepresentation of the object.The study demonstrates that the image of language in poetry reflects the duality inherent in it as alinguistic phenomenon, which is expressed in the existence of a number of cognitive characteristics:freedom — limitation, objectivity — subjectivity, sensual — abstract, natural (spontaneous) —human (artificial), variability — stability, individual — transcultural, denotative meaning — sense,indexical — symbolic. In the texts under consideration, language appears as an effectivemechanism for human adaptation to the world, a means of forming and representing mental space, atool for experiencing reality and transmitting socio-cultural experience, drawing the speaker into auniversal labyrinth of transcultural symbols. In conclusion, the author emphasizes the importance ofthe method of binary oppositions as an effective research tool for systematizing and generalizinglinguistic facts through the prism of individual authorial vision.Key words: method of binary oppositions; cognitive-discourse analysis; conceptual metaphor;linguistic abstraction; English-language poetry.Citation: Kholmanskikh, Yuliya S. (2026) On the Heuristic Potential of Binary Oppositions(Experience of Cognitive-Discourse Analysis of English Poetic Texts). LUNN Bulletin, 1 (73),150–162. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2026-73-1-150-162.

1. ВведениеБазовая лингвистическая категория «концепт» не имеет однозначноготолкования. Существует как точка зрения, отождествляющая концепт и понятие(В. З. Демьянков, А. П. Бабушкин, А. В. Никитин, А. А. Худяков,И. М. Кобозева, Ю. С. Степанов), так и попытка дифференцировать эти явления(Д. А. Беляев, А. М. Каплуненко, С. Г. Воркачев, В. В. Колесов,С. Н. Плотникова). В большинстве работ англоязычных авторов также неговорится о различиях между понятиями (notions) и концептами (concepts)
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(Крапивкина 2017: 210–211). Большинство исследователей сходятся во мнении,что концепты отражают ряд перцептивных данных о мире, слагающихсяв ментальный образ, закодированный лингвистическими знаками, относящийсяк проективной реальности (projected reality — термин В. Эванс), т. е.реальности, интерпретированной человеческим сознанием (Evans, Green 2006:21). В этой связи уместно привести одну из самых значительных теорийсовременного когнитивизма: воплощенного или обоснованного познания(embodied or grounded cognition). Данная теория утверждает, что когнитивныефункции, включающие в том числе процессы номинации и концептуализации,зависят от полученного телесного опыта. При этом в дополнение к внешнимощущениям перцептивные характеристики могут подразумевать и внутренниесостояния, такие как интероцепция или эмоции (Reilly, et al. 2024).На протяжении длительного времени в гуманитарных науках обсуждаетсявопрос о сущности и роли языка как «персонажа» лингвистического дискурса.Концепт «язык» носит предельный характер, поскольку находится на верхнемуровне «континуума абстрактности», границы которого обусловлены полнымотсутствием физического референта (Reinboth, Farkaš 2022). Предельныйхарактер концепта «язык» объясняется также «семиотической каруселью», т. е.невозможностью его истолковать через другие связанные с этой сферойединицы, в силу рекурсивного характера метаязыковых размышлений. Какуказывает Г. Г. Слышкин, к предельным концептам относятся те, «интразонакоторых постоянно расширяется, а экстразона отсутствует по причине высокойстепени абстрактности концептуализируемых понятий. Существуя в сознаниичеловека с древнейших времен, эти концепты постоянно наращиваютноминативную плотность, но крайне редко становятся источникомметафорических переносов» (Слышкин 2004: 67). Процесс концептуализациимультимодален, и в зависимости от степени отвлеченности концепты способныс разной полнотой отражать детали породившего их переживания, причемболее абстрактные концепты опираются на когнитивные процессы,максимально отделенные от сенсорного и моторного опыта. Следовательно,они менее стабильны диахронически, в большей степени ситуативны и зависятот культурных установок, эмоциональных переживаний и социальнойактивности (Borghi, et al. 2017: 263). По последним данным, социальноевзаимодействие играет важную роль для формирования абстрактныхконцептов. Как подчеркивает Ф. Пульвермюллер, они обладают высокойреференциальной вариативностью, внутри которой все варианты выстроеныиерархически (Pulvermüller 2018). Эта неопределенность приводит к тому, чтоносители языка в большей степени полагаются на мнения авторитетныхговорящих, которые способны предложить исчерпывающие объясненияконцептуальных различий (социальное метапознание), что особенно актуальнопри толковании абстракций (Borghi 2022: 238). В целом абстрактные концептынеоднородны, но имеют общие черты: большую сложность по сравнению
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с конкретными концептами, поскольку способны «фиксировать сложныеконфигурации физических и ментальных событий» (здесь и далее переводнаш. — Ю. Х.); большую оторванность от физического опыта, хотя они такжемогут активировать перцептивные модальности и интероцептивный опыт;большую вариативность в разных ситуациях (Borghi, et al. 2019: 121).Цель работы — реконструировать содержание базового концепта «язык»в метаязыковых поэтических текстах при помощи оппозитивного анализа,с привлечением данных лингвокогнитивного и дискурсивного исследования.Актуальное изучение когнитивных признаков концепта «язык» позволяетрасширить наши представления о существенных характеристиках этойуниверсалии и обеспечить доступ к языковой картине мира. Размышляяот частного к общему, можно понять, как различные оппозитивные формывербализации одной и той же концептуальной структуры взаимодействуют в еесодержании по принципу дополнительности, создавая целостный образ.Предполагается, что основным способом охарактеризовать абстракциистановится анализ их языковой формы (Pulvermüller 2018). Именно поэтомуисследование концепта «язык» выводит на первый план парадигматические исинтагматические связи отображающих его лексических единиц, которыепорождают смыслы в рамках референтной ситуации и контекста. На нейронномуровне ассоциации между концептами чрезвычайно сложны, в силу плотныхмультимодальных сетей, в которые они включены, в то время как связи междусловами более прямые, соответственно, ассоциативные лексические сети болееочевидны и просты (Reinboth, Farkaš 2022: 11). При этом «отвлеченноесуществительное может иметь такую лексическую сочетаемость, как если быоно обозначало некоторый материальный предмет (образующий материальную,или вещную, коннотацию рассматриваемого существительного), и потомув мысленном эксперименте может быть воспринято как конкретноесуществительное, означающее этот предмет» (Успенский 1979: 147). Другимисловами, в ходе вербальных представлений язык как абстрактная сущностьнаделяется эмпирически воспринимаемыми свойствами, которые «вписывают»ее в физическую реальность. В сознании человека, таким образом, создаетсянейронная карта (neural mapping), поскольку перцептивный опыт, полученныйот сенсомоторной деятельности, косвенно влияет на отображение абстрактныхконцептов (Reinboth, Farkaš 2022: 10). По утверждению Ф. Пульвермюллера,абстрактные концепты формируются и закрепляются в сознании посредствомвзаимодействий в реальной жизни, потому что эти процессы возможны толькоблагодаря эмпирически обусловленной нейронной активности (Pulvermüller2018). Возникает проблемный вопрос: за счет каких вербальных визуально-образных средств, в том числе метафорического характера, абстрактныйконцепт «язык» может актуализироваться в дискурсивном контексте; какиеименно ментальные модели конкретных (или наблюдаемых) вещей дополняютего содержание? Предполагается, что бинарные оппозиции как способ
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объективации когнитивных признаков концепта «язык» не только отражают егоиндивидуально-авторское восприятие, но и предстают как основной принципконструирования данной абстракции. Чтобы решить обозначенную проблему,следует обратиться к различным контекстам. Подобная необходимостьподкреплена тем фактом, что различия в идиосинкразических семантическихпредставлениях увеличиваются по мере возрастания абстрактности концепта(Wang, Bi 2021).
2. Характеристика материала и методов исследованияРеконструкция ментальных структур, которые лежат в основе концептов,воплощенных в языковых знаках, неизбежно приводит исследователяк обнаружению такого средства их актуализации в тексте, как оппозиции. Какотмечает Е. Г. Беляевская, «в структуре одного базового концепта может бытьпредставлено от одной до четырех концептуальных оппозиций, причемв большинстве своем оппозиции формируются противопоставлениемпо одному признаку» (Беляевская 2022: 91). Метод бинарных оппозиций(лат. binarius — состоящий из двух частей, двойственный) получил широкоераспространение не только в лингвистике, но и других областяхгуманитаристики (Руднев 2009: 48). Начиная с Ф. де Соссюра, в чьей теорииязыковые единицы выстраиваются в систему взаимосвязанныхфункциональных оппозиций, бинарные структуры служили основойметодологии многих концепций. Среди них — фонологическое учениеН. С. Трубецкого, фонетическая теория Р. Якобсона, лингвоантропологияК. Леви-Стросса, культурологическая концепция Ю. М. Лотмана, структурнаясемантика А. Ж. Греймаса, философия Ж. Деррида, семиотическая теорияВ. П. Руднева и т. д. В частности, в структурализме бинарная оппозициярассматривается как фундаментальный организатор человеческой философии,культуры и языка, с помощью которого его единицы приобретают ценность илизначение, причем каждый элемент определяется во взаимном определениис другим термином, как в двоичном коде. Значение знака выводится из егоокружения (синтагматического измерения) и парадигмы, в том числесинонимической и антонимической, к которой он принадлежит. Как отмечаетВ. П. Руднев, в силу функциональной асимметрии полушарий головного мозга«двоичность восприятия окружающего мира обусловлена уже чистофизиологическими причинами», поэтому «в описании любой картины миралежат бинарные оппозиции», носящие универсальный характер (Руднев 2009:48). Таким образом, согласно методу бинарных оппозиций структурныеэлементы внутри системы могут быть классифицированы на основе наличияили отсутствия определенного признака, что делает их логическивзаимоисключающими, но также и дополняющими друг друга иуравновешивающими систему. Данный метод встречается в рамках таких
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исследовательских подходов, как функционально-семантический, лексико-семантический, семантико-прагматический, когнитивный, дискурсивный,культурологический и другие. Метод бинарных оппозиций, применяемыйв нашем исследовании в рамках лингвокогнитивного подхода, позволяетвыделить и интерпретировать семантические элементы, образующиеконцептуальное поле и вступающие в контексте референтной ситуациив когнитивные оппозиции. Анализ синтаксических и семантических связей этихединиц в свою очередь дает возможность сделать выводы об их символическом(метафорическом) потенциале и определить, каким образом взаимодействуютразные категории языковой картины в сознании познающего реальностьчеловека. Наиболее ярко ключевые концептуальные оппозитивные моделипроявляют себя на материале различных дискурсов. По мнениюЕ. Г. Беляевской, «роль бинарных или многомерных матриц становитсяособенно заметной при анализе целостных участков языковой системы,текстов», в ходе которого могут быть выделены сбалансированные(симметричные) и ассиметричные концептуальные оппозиции, когда «одинчлен оппозиции реализуется в большем количестве лексических единиц, чемдругой» (Беляевская 2022: 92).Комбинация метаязыкового и художественного компонентов создаетособую область поэтической речи, нуждающуюся в специфическихинтерпретационных когнитивных техниках, помогающих понятьрепрезентационные механизмы, с помощью которых поэт выстраиваетмногослойный образ сложной научной абстракции — языка. И здесь возникаетвопрос: почему авторы, погружающиеся в пространство метаязыковойрефлексии, не ограничиваются рамками языковедческого эссе или монографии?А также для чего необходимо анализировать метаязыковой поэтическийдискурс при помощи лингвистических инструментов? Как писал Р. Якобсон,«лингвист, который глух к поэтическим функциям языка, и литературовед,равнодушный к лингвистике, — одинаково вопиющие анахронизмы» (Jakobson1960: 377). С одной стороны, филологическая поэзия имеет ряд схожихс научно-лингвистическим знанием функций — гносеологическую (познание),эвристическую (поиски истины), онтологическую и интерпретационную(объяснение сущности языковых явлений). Поэтому при кажущейсянесовместимости подходов и форм, ученые и поэты преследуют общую цель.По последним данным, работы, выходящие за жесткие рамки дисциплины,в том числе за счет разнообразия творческих подходов, способны обеспечитьпрорыв в решении научных задач различной сложности и масштаба. Временноотойдя от научной проблемы и исследуя поэзию, ученые могут творческипереосмысливать материал за счет «инкубационного периода», когдаза напряженным «сознательным» мышлением следует «расслабленное»,в течение которого человек воздерживается от прямой рефлексии над своейзадачей (Januchowski-Hartley, Sopinka, Merkle, et al. 2018: 905). С другой
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стороны, художественные тексты за счет системы ярких символов и кодовпередают различные смыслы, объединяя объективные научные факты ичувственные субъективные переживания, на интуитивном уровне понятныеносителю языка. Лингвисты получают возможность фиксировать творческиеимпульсы, связанные с исследуемым предметом, вне терминологическихлабиринтов и стилевых ограничений, налагаемых традиционными научнымиработами. Поэтическая языковая игра и визуально-образные механизмыпомогают переосмыслить научные концепции и обеспечить эвристическийэффект.Непосредственным материалом для исследования послужилианглоязычные поэтические тексты, размышляющие над лингвофилософскойпроблемой: что такое язык и является ли он ключом к интерпретации мира. Это«Языки» К. Сэндберга, «Прохладная паутина» Р. Грейвса и «Язык: поэмао любви» С. Данна.
3. Результаты исследования и их обсуждениеР. Грейвс, британский поэт и критик, участник Первой мировой войны,в своем произведении говорит о полилингвальности человеческого сознания иязыке как механизме адаптации человека к миру. Автор описывает язык каккатегоризующий действительность инструмент, который одновременно иоблегчает переживание реальности, и набрасывает «паутину» словна перцептивный опыт, отчасти искажая и притупляя его. С одной стороны,языковые знаки способны за счет присущей им абстрактности настолькозамаскировать острые чувственные переживания, что их легче воспринять иобработать мозгом. В тексте говорится, что при сенсорной перегрузке человек(в частности, солдат на поле боя) близок к помешательству и спасительныеслова уводят его далеко от происходящего.(1) У нас есть речь, чтоб охладить день, полный гнева, и приглушитьжестокий аромат розы, ведь, отбросив водянистую хватку языка передсмертью… столкнувшись с ярким светом дня, каким его видит ребенок, лицомк лицу с розой… мы, несомненно, умрем, обезумев (The Broadview Anthology ofPoetry 2008: 478).С другой стороны, соблазн спрятаться за защитной паутиной словприводит к риску потерять важное чувственное переживание, стать менеевосприимчивым.(2) Нас окутывает прохладная паутина языка, убежище от чрезмернойрадости или невыносимого страха (The Broadview Anthology of Poetry 2008:478). Словесный язык выступает надстройкой над визуальным, тактильным иаудиальным кодом, с которым рождается ребенок. Не владея речью, он болееярко и полно воспринимает мир.
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(3) Дети не могут сказать, как ужасно пустое вечернее черное небо, какстрашит барабанная дробь высоких солдат (The Broadview Anthology of Poetry2008: 478).Но ребенок одновременно сталкивается с языковой лакуной, остроощущая потребность в коммуникации. Автор говорит о том, что по мереусваивания языка реальность становится все более структурированной,лингвистически упорядоченной и условной, а значит, менее пугающей. Языксистематизирует и дает иллюзию контроля над окружающим, не столькоотображая объекты, сколько смягчая их воздействие на человека.(4) Мы заклинаем нависающую ночь, заклятьем отгоняя и солдат, истрах (The Broadview Anthology of Poetry 2008: 478).По мнению Ф. Бриартона, язык для Р. Грейвса представляет собой«дегуманизирующий обман» (de-humanizing deception), поскольку он создаетискусственный барьер, лишая человека возможности иметь делонепосредственно с простыми ощущениями (Brearton 2004: 293).Наиболее заметным средством визуального отображения бинарныхоппозиций в исследуемом тексте можно считать концептуальную метафоруязыка как прохладной паутины (cool web). Исходной точкой анализа являетсяопределяющий язык знак web (паутина), а также косвенно с ним связанноепонятиe сlasp (зажим, oбъятия), self-possession (сдержанность). Импротивостоят контекстуально антонимичные ряды понятий, означающиепредельные степени градуируемых физических параметров, характеризующихмир, в котором существует человек: дневной свет оказывается слепящим,резким (the wide glare of the day), жестокий аромат летней розы обжигает (cruelscent; hot scent of the summer rose), черные небеса пусты (black wastes of eveningsky), в жизни слишком много радости и страха (too much joy or too much fear).В этих знаках актуализируется многомерная (кластерная) оппозиция «свобода— ограниченность». Язык дарит человеку свободу от страха перед неведомойреальностью, «охлаждает» ее жар (we have speech to chill the angry day), но в тоже время загоняет его в рамки лингвистических конвенций. Речь обладаетограниченным репрезентативным потенциалом: говорящий попадает в ееловушку (запутывается в парализующем защитном коконе-паутине — a coolweb of language winds us in), все дальше удаляясь от референциальнойпрозрачности языкового знака.(5) Мы зеленеем как морская волна и умираем в холоде текучегомногословия (The Broadview Anthology of Poetry 2008: 478).Как отмечает Д. Картер, это не кажущаяся свобода морского простора,а скорее «консервация в соленом растворе» (Carter 1989: 148). Здеськонцептуальная оппозиция выражена в парадоксальном представлении языкакак своеобразной живой смерти (living death), так же как и способа ее избежать,укрывшись в паутине языка. Отсюда в концептуальном поле появляется
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синонимическая парадигма fright (испуг, страх), fear (боязнь, опасение),многократно повторяемое определение dreadful (ужасный, страшный).В стихотворении «Языки» К. Сэндберг, американский поэт, размышляето языковом филогенезе, его рождении и финале существования (Sandburg 2022:76). Уподобляя смерть языка гибели реки, К. Сэндберг пишет:(6) слова, вертящиеся у тебя на языке, изломанные по форме мыслимежду зубами и произносящими их губами, сейчас и сегодня, станутвыцветшими иероглифами через десять тысяч лет (Sandburg 2022: 76).Объективная действительность существует независимо от человека,однако он постоянно коммуницирует с ней в языковом пространстве, припомощи процессов означивания формируя свою семиотическую реальность.Подобно тому, как горные потоки прокладывают долины и создают новыеформы рельефа (breaking a new course), так и язык формирует наше пониманиемира: «мир таков, каким он предстает перед нами в знаковом отображении»,как «результат когнитивных процессов — репрезентаций» (Бразговская 2019:163). Структурирующим стилистическим приемом является концептуальнаяметафора «язык как поток». Интересно, что у Р. Грейвса компонент «вода»в семантическом поле языка скорее имеет негативную коннотацию стагнации.У К. Сэндберга же это средство реализации бинарных оппозиций «природное(стихийное) — человеческое (искусственное)» и «изменчивость (текучесть) —устойчивость». Исходной точкой анализа является номинация языка river(река).(7) It is a river, this language (Sandburg 2022: 76). С ней семантически исинтаксически связаны номинации ocean (океан), mountain effluvia (горныетечения). Концептуальное поле, концентрирующееся вокруг этих знаков,вбирает в себя предикаты, ассоциирующиеся с живой эволюционирующейстихией: меняться — to change; прокладывать путь — breaking a new course;moving to valleys — двигаться к долинам; пересекать границы исмешиваться — crossing borders and mixing; умирать — languages die likerivers; увядать — faded. Компоненты бинарной оппозиции «человеческое» и«устойчивость» вербализуются в знаках handles (рукоятки), take hold(ухватиться), mark with signs (отметить знаками), hieroglyphics (иероглифы),remembrance (запоминание), tongue (язык), teeth (зубы), speaking lips(произносящие губы), thought (мысль). Язык меняется под влияниемлингвистических и экстралингвистических факторов: имея общий источник,наречия могут распространяться на новых носителей, обособляться исмешиваться, подобно тому как отдельные ручьи сливаются друг с другом.Парадокс в том, что, по мнению поэта, язык, как и мир, ускользает от человека,поскольку «у языка нет рукояток, но люди пытаются ухватиться за него иотметить знаками, чтобы запомнить» (Sandburg 2022: 76).
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Схожие размышления содержатся в произведении «Язык: поэма о любви»С. Данна, обладателя Пулитцеровской премии и преподавателя университета.Текст затрагивает вопросы семантической избыточности, референции ирепрезентативных возможностей знаков различной семиотической природы(Dunn 2022: 272). Как указывает автор, это «двойное послание для жены исамого языка, с небольшой жалобой на людей, слишком сильно любящихсемиотику» (A Reading and Interview with Stephen Dunn 2016). Знак обладаетспособностью не просто замещать референт, но и служить основой длясоздания образа — концептуальной метафоры, при этом настолько обрастаякогнитивными слоями — «паутиной», что зачастую перестает принадлежатьговорящему и отображать личный опыт «здесь и сейчас», погружаясь глубоков конвенциональное пространство культурных символов. Подчеркиваяобобщающий характер индексального знака и в противовес ему субъективностьинтерпретации символа, автор пишет: «голубь за нашим окном — этоне символ, он просто будит нас на рассвете… Мир — это совсем другая птица.Роза для меня означает розу, а гитара — музыкальный инструмент, который такназывается». Е. Е. Бразговская отмечает: «Символы культуры включаютв структуру носителя обязательный иконический компонент, что позволяет нампредставить интеллектуальную абстракцию в схематичном, но все-такичувственном иконическом образе» (Бразговская 2019: 44). Эту идеюиллюстрирует непрямая ссылка С. Данна на произведение Г. Мелвилла.(8) Кит, например, неважно насколько белый, — это простомлекопитающее, похожее на большую рыбу, кроме конечно, случаев, когда егокто-то преследует. Это меняет все (that changes everything) (Dunn 2022: 272).Язык позволяет трансформировать конвенциональные языковые знакив метафорические символы, выводящие сознание за пределы локуса: любойзнак способен стать символическим. Носитель языка оказывается вовлеченв непрерывный процесс передачи социокультурной информации, вотчужденном от физического источника сжатом виде, а «иконический кодстановится основанием символической конструкции, которая теперь успешно“выговаривает неочевидное”» (Бразговская 2019: 45). Язык упорядочивает иотчасти искажает личный перцептивный опыт, делает реальность неживой: «этобойня, попытка пригвоздить, предметы свисают с крюков, на грани бытьвкусными» (Dunn 2022: 272). Человек, по мнению поэта, рассматриваетокружающие объекты как полуфабрикаты, сквозь призму языка как способапрепарировать, «приготовить» эту реальность по своему рецепту. Осознаваянепостижимый и неуправляемый процесс семиозиса, обращаясь к миру,С. Данн вторит К. Сэндбергу: «это не значит, что я не люблю глубину твоихтайн. Повторяю твое имя снова и снова, потому, что не могу владеть тобой»(Dunn 2022: 272). Авторское отображение концепта «язык» С. Данна включаетв его содержание такие бинарные оппозиции, как «вещное — знаковое»,«индивидуальное — общекультурное», «предметное значение — смысл»,
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«индексальное — символическое». Структурирующим приемом являетсяпарадоксальная концептуальная метафора язык — это бойня (language is aslaughterhouse).
4. ЗаключениеТаким образом, метод бинарных оппозиций представляет собойэффективный когнитивный инструмент, позволяющий делать выводы осодержательных признаках предельного концепта «язык». Р. Грейвс создаетобраз языка как эффективного механизма адаптации человека к миру,инструмента переживания реальности, облекающего уязвимое человеческоесознание в защитный, но в то же время заглушающий сигналы извне кокон. ДляС. Данна язык тоже представляет собой сеть, паутину передачисоциокультурного опыта, помимо его воли увлекающую носителяв универсальный лабиринт транскультурных символов. Человек получает«способ “зацепить” высказывание за мир» при помощи языковых знаков(Арутюнова 1982: 18), «приготовить его по собственному рецепту», создаваяиндивидуальные смыслы и вероятностные миры. К. Сэндберг репрезентируетязык как средство формирования и отображения ментального пространства,стихийный ландшафтно-топографический фактор, трансформирующий ификсирующий изменения цивилизаций, подобно реке или лавине, меняющейрельеф местности.С одной стороны, актуализируются индивидуальные языковые игры, чтопривносит новые смыслы в многослойную иерархию концепта. А с другойстороны, можно проследить, где выявленные авторские репрезентацииприобретают надличностный характер. Принцип бинарности лежит в основемеханизмов познания, типологии и моделирования действительности. Язык каксемиотическая система также опирается на этот принцип, в рамках которогообъекты категоризуются через наличие или отсутствие определенногопризнака: друг — враг, верх — низ, мужское — женское и т. д. По словамК. Лоренца, «разделение мира явлений на пары противоположностей естьврожденный принцип упорядочения, априорный принудительный стереотипмышления, изначально свойственный человеку» (Лоренц 2016: 528). Однакоисследователям стоит предпринять интеллектуальное усилие, воздержавшисьот чрезмерной склонности «образовывать дизъюнктные (взаимноисключающие) понятия» (Лоренц 2016: 528). Язык — многослойныйэволюционирующий организм, культурно-исторические, онтологические иструктурные элементы которого, различные по своей сущности, неизменноопираются друг на друга.Среди перспективных направлений для дальнейшего исследования —возможность междисциплинарного сопоставительного анализа научно-филологических и философско-художественных дискурсивных практик(дискурсов метаязыковой поэзии, в частности) с целью более детального
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изучения и дополнения содержания концепта «язык». Подобного родааналитическая работа создаст предпосылки для построения парадигмыразличных контекстуальных употреблений знака «язык», что, несомненно,будет обладать практической и теоретической значимостью. Кроме того,практическая значимость работы состоит в обогащении новыми даннымисловарей концептов и лингвокультурологических тезаурусов. Ее результатымогут быть использованы в ходе перевода и интерпретации ранее неиздававшихся на русском языке метаязыковых поэтических текстов. Материалисследования возможно также применить в качестве иллюстративного причтении университетских курсов по теории и философии языка,литературоведению, когнитивным исследованиям, практике художественногоперевода.
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